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KBS FEE T & 2 RFRIETRNG 2208, XIHES
P72 BEERE DR E TR 5. HEFRIF O FRIEIEIC X
DRETDZFELD LD, B—ET7ICX3EBER
NA 7 2285, BRI OMETIEZIANHEIC
7T 5. Z ZCTAMKETIE, ZRERETLICELS
fEfAE A 2 (E BT 2 R TR A 21T 5 4 BRSO P
AERET L. WMT 7 —Xty FZHWEROD
FER, BBETFREEETE L B L TEW xCOMET
2a7EiEk L.

1 IXCHIC

KIS FEE 7L (Large Language Model; LLM)
DEEZFERIZ KD, FEMBIER O T S SREER
Wih kU7 SXRZ % & U7 BRIRER D A ko3 Al
AEICTR 27—/ T, FXIZE&ENRWIERZ AR
3% %)% (Hallucination) | %°, XHROMM = =
7Y ARD EZ S EKRNZEED IIMKA L L TR
RTEZREFETHL. Z5LEDEEBIET S
72D, EFLVHERD AT X —REHEFTH L
WBERBZETHE IR N 2EHT 2729, IBETITERK
SRR FRNICHET 27 T a—F 0
BEZIRBEINTWS [1-6]. BEFEFEIZ THE—%
oyt & MEREMOIEH) cKilEhs. #/i
3 Tterative Translation Refinement [1] Z03 R T,
DUAL-REFLECT [2] 33##HaR % F W TR S %2 MEE
TAIN, B—FFNLDNAL 7 ZARHEMARIZIT.
—77, BEIIEMERCHEE LTS, RORRES
7z Mixture-of-Agents (MoA) [5] 1 XA RBIFE
LLM O Y F < — 27 TalMii L THMMEZ R L 7%
i, BIIRZ R 7 2R Re Led DT,

Z ZCAWFFETIE, MoA ZBIFRICILH L, BB
5274 % LLM %Z FH WA & & S RERIC X 5 1
Al - BIECED MBI FEZIRRE T 5. 28R
BT K BB E ER O T HME
2752 T, B—E7 L0 2 DOH DN % His
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3. EROBER, IERFHEITI XxCOMET 2 a7 128
WTEWHRER R L, A7 7 a—FOEMME %
L.

2 BERRE

BISRXDERIEE LLM OFRME 2 FX &
570, LSRR RIECBIET 2 FiENFH
ENTWA. Chen 5 [1] 11X LLM ICHAEBIEZITH
% Iterative Translation Refinement %, Vernikos & [6]
FhEEET L HWTH I Z2FE 2 E S LMCor %
BEL, 774 v Fa—=r L TONRER LS
RLUZz. AWFFETIE, 2 s DFiEL R LLM
PHWEHIOEZXE L 2RHT 2203, Iz ik
FRBIETIER L, BREOFRERSHAZIT S IO
Tl 2gEr L THEDIT TV,

UERZAWVWERERIE FHRIECD
BWHRFETMIES 283 FRTH 5. DUAL-
REFLECT [2] &, #ERCZ HHEIER L T & g
L, TOEREZT7 4 —FXNw 72 LTEIEZITS.
Lo L, ZTOFRIER - HRER - FHEiDH—E 7
NINTEERET 2728, ETIVEEA DAL 7 21
DO ERELTVRIND S, KT, Z
DEEE 7 1 & 2B @EE T L ORI U CEA S
5 TH—ETFTLVOERZEARL, XDEEMED
EWEBIEZERT 5.

BRIz 7 o TILEHRE FHESHEERD
728, BEOBMREHZIEH T 2MADEATD
%. Wang 5 [3] I MBR Decoding 12 & % &R D
BEMEE/RL, Vernikos 5 [4] & QE-Fusion I & %R
THREE R L7-. GenerateBest [3] D &k 2 H4
WMFERD 20, B—ET VHRD =D AN DZEE
PEICRIT S, LLM DR Y F2— 7 ZXWRIZ, O
ETNAEZERICHEL, RO 22K CHE
¥ % 51 8 % Mixture-of-Agents (MoA) [5] 23 Wi
BEERL TV, BIRRZ A7 EXRE LzdDT
FRwn., RIFRTLE, BERAX 7 ICEBE T LICK
% ZARIERECR © RIERIC X 2 HRIMGE R E AT 5.
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554 #RET LB #ARXB

FREFTNLC #ERC

&2 ¥ i
7 — [::f] — — —>
BRET A EERCA ARHIE BB XA EIEF »FERIA

Gl =$[j=$§ﬁﬂc:4jy=¢§ﬁﬂ [jr

ElETIL N ﬁu%gfé]uRj(B
CGRELLM) EFN
@SB = s B = i, =B

ANHIE A ERERXC

NC =

wERefsE (EEAHBRIB BRI

WEET IV
GRLABLLM)

EIEFHERXC

X 1: RRFEROBEN

K1 FRIHERA LT &1y O

ELiil WMT23 WMT24
% — H (En-Ja) 2,074 997
# — 1 (En-Zh) 2,074 997
Fi — Il (En-De) 557 997

xK2: BERETHEALEZET Y

PR ETN
GPT-40 V [7]
FHABEAAE XALMA 2 [8]
Qwen3-32B ¥ [9]
7sHI - MEE - S GPT-4o
3 REFE

AR TR, B—EF A2 3 L8R/ 7
MhEWRL, ZHREEE S OREREM LS
352 CHEMERBEREEET 2729, H4xOFR
BRI D RIBIBIE e LI G 2 A G DY T2 4 B
EO7L—2v—02RET 5. AFEO2KGE
X 11ZRT. a3 D4 DDA T v I TH
XN,

1. EE T I & B BB AR

2. BRI o TR

3. WHHERIC X 2 MREE

4. B E
ATy TICBOWTERIHEHLEZ 0> 7 Mg,
% A ICEE L TV 5.

MR, &£A7y 7OFME N5,

Step 1: EMETINICL I B ERMBRBER =Y
@&%ZLT,KﬁYKﬂLT@ﬁ@EE%ﬂ%%
T (M, My, -+, M,,) % F W CHIEABIER (34 & A2 K
35, BMFOMAFEDZLIE, B—DET AL L
YTV T X —& (Temperature &) #ZE X T
BROBERHEE 2D, TFILEEOHFEANA 7 2

1) https://platform.openai.com/docs/models/gpt-40
2)  https://huggingface.co/haoranxu/X-ALMA
3) https://huggingface.co/Qwen/Qwen3-32B
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EHFELRERBRFLHEL TV 270, AEMRZHER

Boc WV, AFETIE, FHERORL 2185
D LLM 28#H T3 Z & T, iBEERSH UG I
B EHEEHEGET S, kD, REROKE

Tat 21BNV T, HARMTHNRERIE SN SA]
HEMEZED 5.

Step 2: BIRRIZFHOFIRINRE LR N9
BRI, SAEMRERD RS AERAREVEL, TTE
REFREDEENIHGERDH L. ZNHIEED
WEEREBIED Fat 2B WT /) 4 XL 7% 50k
WhdHz., Z2ZTRRAT Y 7T, ZhoEEBET
22 ZHBE LT, LLMIZ IBIEROKRHIZE, &
LTOEIR 52 5. 53 FIARIER IR S % [FRF

WANL, ﬂﬁ E@ﬁi%ﬁTTé7n/7b%

ém@,QW®£E%mzfm%®iimﬁﬁé
XOBIRINCIERT 5. 2Tk D, BEIRIER
DGR e XERNRIELI2WEL, EREMELE
k¥ 3.

Step 3: WEISRICL BREE KRBT X 2k
a2 LTd, EXDOEREIEL KL TW
OERIE D PRFEL TOWBARENRH B, 2D
KO REDIZ, ATUTE N WIERD NS
N3 T4 2tk BEXHOERI 7=
BLXNTORWERTED &N 5. FICkREIX
BEMBERIC B W THEBICHE S 2METHZ. 2
NHOEKRIEED 2 - BIET 2729, KZXT v
T TIEMEIER 2 W2 MEE R RIERNCAT S . BARE
12X, Step 2 TE & N7z B % BHERIT S R~ WHH
FRL, TCOANIX L LT 5. HRIERSUCB VTR
XHOERHBREL TWDB, HB3WVIIHNAEBKEL
TBEL TV AEE, ZOEFSOEERER B B
HREAPEINTWD LYW TES., Z0ERY
T4 —FRNp 272 LTEFMIHERL, Bl EE
XEXEL. ZOMEER L X DL - BIEE,

DRELTZR— VBB T THFTITS.
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2 3: WMT23 B X I WMT24 12 BT 2 BHERERELLEE

WMT23 WMT24
Fik TNV #%H Hirh ol #H Herf ol
xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU
GPT-40 89.07 24.09 87.63 48.24 87.83 43.69 83.02 29.75 79.82 43.51 91.06 34.10
Step 1 XALMA 87.49 22.54 86.49 47.72 86.63 38.32 77.82 24.63 76.13 40.12 90.40 32.02
Qwen3-32B 87.41 18.84 85.21 3829 8195 27.14 7637 22.15 7653 3291 8798 25.86
GPT-40(GPT-40) 88.82 2440 87.51 48.18 87.92 43.65 82.99 29.70 79.57 4333 91.08 34.06
Step 1+2 GPT-40(XALMA) 88.57 24.07 87.54 4898 87.68 40.25 79.96 26.04 7799 4226 91.04 33.11
GPT-40(Qwen3-32B) 88.62 23.00 86.70 40091 86.50 34.10 7940 23.68 7872 3500 90.36 28.80
DUAL-REFLECT GPT-40 87.08 20.97 8496 4097 86.94 43.03 79.94  26.83 76.19 38.24 89.66 31.02
GenerateBest GPT-40 88.59 24.15 86.95 48.86 87.45 42.43 80.79 27.79 78.16  41.71 90.75 33.29
GPT-4o,
Step 1+2+4 GPT-40 {QXALy:/;B } 90.44 2490 88.04 47.04 88.16 4256 83.46 2999 80.32 4270 91.61 33.99
'wens-.

GPT-4o,
Step 1+2+3+4 GPT-40{QXAL§VI:/;,B} 89.60 2469 87.78 4694 8834 4099 8322 2992 79.72 4238 91.08 33.00
'wens-.

FIEFID Step 1 13 0-shot BIFR, Step 1+2 (ZIFHAN, Step 1+2+4 IZERHITE ABER TN U THEIFRIC & 2 MEE 2 B WA RATHE S, Step
1+2+3+4 132 T2 %4563 . DUAL-REFLECT, GenerateBest (LA DBFFETH 2. 7 AHOFENNIE, MESLHRHIOA I3
BEHOERITE T L ERT. FSEHIBVWTRTFREEM, THRIEIUESERT.

Step 4: ERRE KB LT, Step3 T 3 ETIENENOA R %2 T L 7.
BWRH R IE#ES Z2H EXB-EBOBEHCERE * Step 1+2 (0-shot + #RHN): Step 1 D4 BAE F I xF
L, BENRENZERT 2. AFETIE, LLM % L, GPT-40 T Step2 DIHIZEIT o728 D.
HuARmazHfHA3%. LLM o Fa > 7 b * DUAL-REFLECT [2]: Bi—E 7 L CHIfAER %
WHREEE A DOEB OB AL, ZhZhok AL, WERIER 2 BIEZ DR TEHFFIE.

At (B FHESCHARE R Y) 2HAGDLES * GenerateBest [3]: Hi— & 7 /L CHEE D BRI
IOt RTB T, BH—EMTIXEETER XEERL, Thoz ANe UTHRIR

W, ECERE L X R 36l 2 B 0Bk KRS 3 BT,

ZH¥ET. * Step 1+2+4: Step 3 G¥HEIERIC X 2MEE) ZH W
T KA.

4 R - Step 1+2+3+4: YRUIFS 5 0 1612 1 L C Rt g

n N BEDX— Y 2 DKL, Z0%E&EE

4.1 RERERE S RBE LCHi B R AR T 55

F—Rty bk FMEHF—Xty Fr LT, TRk, AEBRTIE, W EER 32—
WMT23 [10] B L WMT24 [I1] DT A bt yw b % 1To7-.

ML, Sade, SMmMEsRs SREO3T e AU T, BIRAETE S MR

A (-, f-A, ) Z8ALE. &7 -2ty b
DB ER 1 ITRT.

T 272812, xCOMET [12] ¥ BLEU [13] ® 2 D D75
2R L7z, xCOMET 1%, Hii%FHEASEET

FRETIL AEBROSBRECTHHALZET LR
£ 2R, IHARERIER O BUTIE, ZSHRE R
BRI 27-DIRHEORLZ 3 ODETLVEFHAL,
Z DBRDOEH| - BEFE - FEE I, BB BN
7= GPT-40 ZfHH L 7=.

WE&FE REFEORNMEELMEES 2729, BE
FFE, BIUORZFEOSEICIGS %2560
DBGETHI Z1T > 7=,

* Step 1 (0-shot FH&R): #IHAMERER D A%1T o 72
N—Z 74 . GPT-40, XALMA, Qwen3-32B @
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NEHWTY =R, £, ZRROERN K
Pl Z M § 26515 TH b, BLEU X, RNz
BERSZ ¥ ZIEER © DT n-gram O —HE ZFHH T
B1EIETH 5.

4.2 RERFER

WMT23 B XU WMT24 7 — Xt v MBI B35
BAsRER3IRT. 2B, WMT24 OFH (En-De)
BIER 2 2 7 Ti%, FHIiHIC 2 D DB IRRD IR
TW3 7z, KEBRTIZZAZThOSIRICH LT
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X 4: Step3 TO X — > Z & OFHfi (WMT23 & & f WMT24)

‘ WMT23 WMT24
TV B—v = = o - -~ -
HH e HAH HH G Gt
xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU xCOMET BLEU
0 88.82 2440 8751 4818 87.92 43.65 8299 2970 7957 4333 91.08 34.06
GPT-40 (GPT-40) 1 8930 2429 8726 48.04 87.99 43.13 82.83 29.81 79.02 43.10 90.68 33.53
2 80.29 2442 8746 48.12 88.03 42.89 8278 29.65 79.03 4326 90.69 33.43
3 89.04 2435 8736 4795 88.15 4269 82.64 2952 7895 4320 9057 33.24
0 88.57 2407 8754 4898 87.68 4025 79.96 2604 7799 4226 91.04 33.11
GPT-40 (XALMA) 1 89.15 2441 8747 49.11 88.01 41.85 81.09 28.18 7845 44.03 90.77 33.83
2 80.15 2452 8751 49.17 88.07 41.87 8125 2874 7853 4394 90.71 33.84
3 89.09 2428 8755 49.17 88.01 4190 81.26 2876 78.55 4391 9057 33.56
0 88.62 23.00 8670 4091 8650 3410 7940 23.68 78.72 3500 9036  28.80
GPT-40 (Qwen3-32B) | 89.22 2382 86.89 4508 88.10 3943 81.68 2842 79.03 40.16 9048  32.05
2 80.23 23.84 86.82 4556 88.05 39.64 81.83 2865 79.01 40.68 9047  32.32
3 89.13 2397 8689 4578 88.10 39.75 81.67 28.81 78.87 40.86 90.59 32.32

EFAFIOFIMAL, AT 72 2 RHIEABEMOLERTE TV ERT.

B2 a7 OVEEERHA L
HEIRAELETERE D xCOMET I2B W, HHET
NDOHTTDERBIFEE (Step 1+2+4) B XU, ZHhiZ
WRIER 2 B D AN 7z BRI & 2 MEE+AE A&
(Step 1+2+3+4) %, O-shot BHaR=°, BLfFEFIE ¥ HL#g
LT, ~HLTEWEREEZERL 2. BRI,
WMT23 D #HEER (En-Ja) I2BWT, £ A
0-shot @ GPT-4o ¥ [t LT xCOMET A a7 T+1.37
ARA Y MA LU, 9 (BEn-De) IZBWTIE, ¥
BRI & 2 MEE+AE R A2 TOFER EF D,
A7 (88.34) ZElfkL TW5A. ZHUIHL,
n-gram —HHI2F < BLEU 2 a7 TlX, 0-shot &l
PR D EWEE R STEAS R SNz, WMT24 12
BWTHFERRC, ERNHEES X CHBRERIC X 24
A+ AR S D xCOMET 1I281) 2 BIMEARD X
IICHER XN/, JEH (En-Ja) I2BWTIE, AW
A D xCOMET Z 27 83.46 %5 0-shot FHAR (83.02),
DUAL-REFLECT (79.94), GenerateBest (80.79) %
[ 7=. & (En-Zh) B X UOEM (En-De) 12BNV
Td, ERNHEIHRDE WV xCOMET 2a7 (21
Z4180.32,91.61) ZiFkLTW5. Z0D LS v
L XOERIC X BHREZE ) ITOWVWTIE, KETD DT
WBWTHRT 3.

4.3 9th

AEITIX, Step 3 IZBT 2 WBIFRMGE - B1E T 1
L ZADEERBEICE X 2B OVWTaNT 5. R
412, Step3 DHEX — /uzwéﬁﬁ@i@mﬁﬁ%
PRNT. WREMRT L, BLDF—ATX—
%ﬁ%;tk,%ﬁﬁi®xamme:7@&@2
(Xa4px—20) LT L, 250 EWK
HEHFLTWEZ b2 3. FlZE, WMT23
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HHIZB I % GPT-4o HERDREM XD R 3 71, Step
20D 888245, Step3 DX — 1 T8930 L7
Lfmé AL, WEIERZ FW - 3 ORGEE 2 B 1E

, 8 % OFIERIGHE O B SGE 10 L TE NS HRE
Lfmé;t%r LTW3.

Lo L, BRmafR (3) 2BWT, Zh
O IRGE 7 A % -7z [Step 1424344 GEEHER
12 X BMGEHERIIFE) ) 1k, MEEZRBTITHE
7z TStep 1+2+4 (ERKAIREE) ) L EEERL T, WMT23
FMEFRLS ZL DOBRETRAT7HER TR
oz, fHA DBEMOSMEDM ELTWRIZE 00
DLOTHEROMUREDHIHALTE R LT, 7
Mo IZHMEOEE ] EZ 55, MoA DK H 7%
AR A FIEE, AN EBOEMIFFO 5
RGP RAD ML EH TS5 2T, H—%
TATIEE R VERERB N EERT 5. Ly
L, AEETIZ, Step3 TIEETOMEM I L TIH
—DETAZHOCTHIRE KMBIEZTTo . Z
LD, TABRELRZEFTLCE > TER SN
ZREIAEREDS, REEIC W RE T 7L D Al
A FELN, Ry L TREOHELEHA W
YHERING. LEdoT, SRR NEZH
RLDOD, ZHEMEEHRFT 272012, MIFETIVH
KWHZHE B DI REDOREIDPRETH 5.

5 &HOHIC

AWFFETIE, EELLM 04 S & WiBIER
AEICHEE D S BMEBIERFIE R 1B L. WMT 7 R b
v P COEBROMR, BEFHEEIBAEFEE L
% xCOMET R 27 %iER L1z, 5%, WiEET
NDERERNFE T L DIERDHETH 3.
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BE>:

A AHhFArTE

AEBTIRREFIEDE Step THEHALEZTT > 7 b
P2 BLUOK3ITRT. 2 MR, ENH,
A (Step1,2,4), X3 IHFERIC X 2 MG 70t

Z (Step3) D7y T TH53.

Step 1: FIH ALK

System:
You are a professional translator. Translate the following

{src_lang} text into natural-sounding { tgt_lang}.
User:

{Input Source Sentence}

Step 2: FHaRfstli D TP rIciE

System:

You are a professional translation reviewer.

User:

Given the {src_lang} source sentence and its {tgt_lang}
translation, rewrite the {tgt_lang} sentence to make it more
natural and accurate. If the original translation is already
natural and accurate, output it as is without any change. Output
only the final {tgt_lang} sentence.

# {src_lang} source

{{src_lang} Source Sentence}

# Original {tgt_lang} translation
{Original {tgt_lang} Translation}

Step 4: RIS

System:
You are an expert translator specialized in {src_lang} to

{tgt_lang} translation.
User:

Please provide the best possible { tgt_lang} translation for the
following {src_lang} sentence. Three existing translations
are provided for reference.

[{src_lang} Original] {Source Sentence}

[Reference Translation 1] {Candidate 1}

[Reference Translation 2] {Candidate 2}

[Reference Translation 3] {Candidate 3}
[Your Best Translation]

Step 3: HFIERIC & 2 MG & B IR

[Step 3-1: HHHER]

System: You are a professional translator specialized in
{tgt_lang}-{src_lang} translation. You will receive 3
{tgt_lang} candidate translations derived from the same
source. Your task is to produce back-translations to verify
the semantic accuracy of these candidates.

User: Please back-translate each of the 3 {tgt_Llang} candi-
dates into {src_lang}.

Important Instructions:

* Prioritize Semantic Fidelity: Ensure the back-translation
accurately reflects the meaning, nuance, and tone of the
{tgt_lang} candidate.

* Do NOT Repair: Ifa {tgt_lang} candidate is ambiguous,
unnatural, or grammatically incorrect, reflect that flaws in
the back-translation (do not "fix" it to make it sound better
in {src_lang}).

* Independence: Treat each candidate independently.

[{tgt_lang} Candidate 1] {Candidate Text 13} ...

[Step 3-2: FLiR & #aiF]
System: You are a highly skilled bilingual editor specialized
in {src_lang}-{tgt_lang} translation refinement. Your goal

is to ensure semantic accuracy and naturalness.
User: You are given: 1. The original source. 2. Several

back-translations. 3. Several candidate translations. Your

task:

* Detect meaning deviations between the source and the back-
translations.

e Use all {tgt_lang} candidates as references.

¢ Produce ONE improved {tgt_lang} translation.

Input:

[{src_lang} Source] {Source Sentence},

[Back-Translations] {Back-Translation 1...3},

[{tgt_lang} Candidates] {Candidate 1...}

2: EBRMCHEH L7 7 (Step 1, 2,4)

— 4197 —

3 BERCHEAL77a > 7 b (Step 3)
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